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Ä ,
imedhGudz näde/ 
Sweriges / Gö- 
thes och Wendcs 
Ärffurste/Äertig 
til Ostergöthland 
och Daal / <7c.

_ ___ Läte edhcrSigis-
munde Konung vthiPäland / Storfurste «l Lit, 
towen / wete / Ät althenstund lvij igenom 
Gudz then Aldrahögstcs näoige och nulde wilie 
och forsyyu/ äre kompnc til the ähr / weet och för- 
ständ/at oss sä lväl som alle andre Mksens Stän­
der böre bäre ähoge för wärt käre Fädherncslandz 
gagn och bäste / och thes skade och fördcrf (sä my- 
ket oss stär til at göre och mögcligit ware kan)för- 
hindre och astvärie. Hwarföre wij och ibland an­
dre saker/hafwe för ossraget tilatöfwerwäge och 
betänckie / the orsaker / för hwilke Rijksens högre 
och uidrigere Ständer / hafwe wartt nödde och 
ewmigne / til at afsättie cdher och edhre efterkom­
mande iftän thette Rijks regering/och knnne icke 
annat befinne / än at the laglige och skälige äre/ 
efter j sä aldeles hafwe förgätet edher Fadherfa-

dhers



dhers Konung Gustafz (höglofligh f ämlnnelse) 
Testamente/edher gisrde Eedh och löfte/ och alt 
ttzen kärlcck edher hadhe bordt bäre emoot edherr 
rätte Fädherneskand/ och säspätteligh förachtat 
Rijkftns Ständer/jthetj icke hafwe achtat them 
sä wärde /at j hafwe welet stvarc them / pä theres 
mängfallige til cdher vthgängne Skrtfwelser/ 
medh hwtlke the hafwe cdher besökt/ myketmindre 
atj efter theres trägne och flijtige begären/skulle 
sttcke edher Son hijt in i Rtjket/at han mätte j 
wär Khristclige^/^, Swenske tungemäl och 
sedher blifwa optuchtat och opfödd. Hwilken 
wis/och menige Swcrigcs Rijkes Ständer / se^ 
dhan hadhe wclct tage och anyamme för wär Her­
re och Konung. Wij hafwe och scedt och förnurn- 
mit/ huru j emoot all Khristeltgh och naturligh 
Värleck / then cdher medh rätte hade bordt bäre til 
edher eigenFadherbrodher/then Stormecbtighe 
Höghborne Furste och Herre/ Her Karl/Swcri- 
ges / Göthes och Wendes vthkorade Konung / 
Hertightit Sudermanneland Neriche och Wer^ 
Meland / wär Elskclige käre Faderbroder/ som och 
ftmwät til thctta Konungerijket/ dä hafwe j pä 
thcthäftigeste bcflijtet edher/ atförfölie H: K: M: 
och Riikscns Ständer/til lijf och wälferd/och icke 
allcncst innan Rijkcs / vthanoch jfremande Land

katet



katet vthsprijdha- skamlöse/osanftrdcllgc Smä- 
deskrifter/omH- K-- M: och alle Shell ge trog. 
mSwenstemän/ som icke wille btjpllchtc cdhcrt 
orättwiise och tväldsamblige förehastvandc / t» 
störste hän och spott. Mi kunne wäl oprepcte- 
re och optällie stere wichtige höge orsaker tilthem 
nr ^en«ncttno»och Opsäyelse skrift l d?sen althenr 
stund bädc nu och tilförenne samme orsaker ivijdh» 
löstcltgare äre af Trycket vthgängnc och nlkenne 
gifnc/ achttwij onödigt här om wijdhare forma-- 
le / Allenast sä myket oss tilkommcr / sä ivetc wn 
thet i aldrigh hafwe/ scdhan Gndh kallcde krär 
käre HcrFadhcr och FruModher af thenne werl» 
denne/latct cdhcr om offnägot wärda/efter som 
edher dochlijkwäl päNaturerscns ochSkylskaps 
wägne/sä och medh all rättwuse hadhe bordt/ v» 
than när j sencst wore här inne medh een stem- 
mande Krijgzmacht/ hwar i dä hadhe sätt ftanne
edherwilio/sä hadhe wii nu i thenne stund warit
medh edher vthi then wilfarcnde Päiveska lära 
förfördh. Men wi< tacke Gndh först och fremst/ 
och sedhan wär Elskcligc käre Fadhcrbroder / som
rchi thenne wär vngc ähr / hafwcr hast om off icke 
MenastZadhcrbrvdcrligh/vthaneenFadherligY
omsorg / thcr ivij af edher och andre / somrhet tza> 
dhebordtgörc/haswe waritförläcne. Och äm



Koch wij efter Arssöreeningen och pä 
wägne/ nudhan j hadhc förwärkat edher Arfz- 
rätt til thctte Konngerijket/äre then nämste til 
Hette Rijkz regerings dochlijkwäl medhan wij tun­
ne wal besinne/ at wär äldcr och förständ/ icke kan 
ttlsäyc/ at stä Regemcntz regering före / vthi then- 
ne bcswärlige tijdh/vthan ther behöfwes een an­
nan til sädant Embete/ <^c.

Therföre sä hafwc wij pä then Herredagh 
som för cttähr scdhan i )kortöping höltz/ för Rnk- 
seno Ständer offförklarat/atthe oss medh thctte 
Rijks regering förskona wille / och vpdraget wärt 
rum/som wij til thenne Konungllge Regering haf- 
we haft / wär käre Fadherbroder/ hwtlken wij 
nredh all rätträdigh troohcet/sonr wij ester wär sa­
lige Fadhrrfaders Testamente skyllige och plichttge 
äre/ bewisse wele / och ther emoot wedhertagct thet 
Förstendömet H: M: nrcdh menige Swerigco 
Rijkes Ständer oss tildeelthafwe/ther medh wij 
oss och gerne wele bcnöyc läte. Och opsäye wij för- 
thenskulledhcr/hullskap/ trostapoch manskap/sä 
wälsom andre Rijksens Ständer/efter högstb:" 
wär sirlige Fadherfaderö Testamente och Ärssöree- 
ning/ som wij hafwe warit edher medh förplichtet 
och förbundne / och aldeles hälle osswidh then för­
nyade Arfföreemng som j Lmköping ^sbc. ,6oo.

eprät-



?2

eprättat/ och scdhan vkhi Norköping/Mr 
16 O ^ co»/k>^r^ och stadfäst blef. Wcle och här 
mcdh hafwe edher rädt och förmanet / at j medh e- 
dhcrt siendtlige förchafwande enwot thette Ko- 
nungcrtikctweteafstä/ Elltestskole jaldelesware 
förrvtssadh/at wyaldrtgh vthi edhert ochrtstelt- 
ge förchafwande wele eller skole samtyckte/vttzan 
sampt mcdh Rijksenö Ständer hafwe ospart lnf 
ochallwärwälftrd/ och hielpetll/atwäld mcdh 
lväld mä tLlbörligenbltfwastyrdt. Otwtflandcs 
at Gudh chen Aldrahögste/ bhfaller een rättftrdtg 
saak/och käter edhert onde förchafwande drabba 
pä edhert etget hufwudh/ Thette wtj edher icke

hafwe knnnct förhälle/ochjhär efter hafwe 
edher ftrlkombltgen at rätte. Af Stock- 

Holm/ then r4» ^?/rns
r 6 cx
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